
Prices are in hong kong dollars and subject to 10% service charge.

價格以港幣計算，另加一服務費。
Please inform your server of any food-related allergies. 

如對任何食物有過感反應，請與餐廳款待員聯絡。

L U N C H  S P E C I A L S

watercress soup Alaskan king crab, pine nuts, chive
西洋菜濃湯伴阿拉斯加蟹肉及松子仁

or

pan-seared tuna avocado and cucumber salad, ginger soy sauce
香煎吞拿魚伴牛油果青瓜沙律及薑味豉油

or

portobello mushroom slow-cooked egg, bacon, potato, white bean, gruyère
意大利蘑菇伴半熟烚蛋、煙肉、白豆及牛奶芝士

L U N C H  S P E C I A L S
午餐精選

2  c o u r s e  s e t     3 9 8    |   3  c o u r s e  s e t     4 9 8

braised beef brisket garlic crisp, turnip, celtuce, beef broth
蘿蔔萵筍燴牛腩

or

john dory seared scallop, pea purée, pancetta, onion foam
香煎魴魚伴帶子、青豆蓉、煙肉及洋蔥泡沫

or

deep-fried barramundi kale, lemongrass �sh sauce, steamed rice
泰式鱸魚伴芥蘭配香飯

lemon and lime bavarois marinated raspberry
青檸紅桑子忌廉慕思蛋糕

or

�ourless chocolate tart milk ice cream
朱古力脆撻伴牛奶雪糕

or

black rice pudding salted coconut ice cream
黑米布甸伴椰子雪糕

with co�ee, tea or soft drink 
咖啡、茶或汽水



Prices are in hong kong dollars and subject to 10% service charge.

價格以港幣計算，另加一服務費。
Please inform your server of any food-related allergies. 

如對任何食物有過感反應，請與餐廳款待員聯絡。

D I N N E R  S P E C I A L S

goat cheese �g, fennel, rocket, walnut, crouton
羊奶芝士配無花果、茴香、火箭菜及合桃沙律

or

honey glazed chicken wing poached egg, mushroom, tru�e jus
蜜餞雞翼伴雜菌水煮蛋及松露汁

or

philibon melon and iberico ham arugula salad with white balsamic vinaigrette
法國蜜瓜伴西班牙火腿配火箭菜沙律

D I N N E R  S P E C I A L S
晚餐精選

2  c o u r s e  s e t     4 6 8    |   3  c o u r s e  s e t     5 3 8

steak diane U.S. sirloin, mushroom, mustard, green bean
香煎美國西冷牛扒伴蘑菇及法邊豆

or

iberico bbq pork tru�e honey, wok-fried Shanghai noodle
西班牙黑毛豬叉燒伴松露蜜糖及雜菌炒上海麵

or

steamed mandarin �sh tangerine peel, cordyceps �ower, lycium, steamed rice
蟲草花、杞子及果皮蒸桂花魚配香飯

lemon and lime bavarois marinated raspberry
青檸紅桑子忌廉慕思蛋糕

or

�ourless chocolate tart milk ice cream
朱古力脆撻伴牛奶雪糕

or

black rice pudding salted coconut ice cream
黑米布甸伴椰子雪糕

with co�ee, tea or soft drink 
咖啡、茶或汽水


